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Το έργο του Αριάνο Σουα­
σούνα «Η διαθήκη του οκύ­
λου» ανεβάστηκε πριν από δυο 
χρόνια με τους ίδιους σκηνοθέ­
τη, σκηνογράφο και πέντε από 
τους ηθοποιούς. 

Η παράσταση όμως έχει την 
φρεσκάδα και τον ενθουσια­
σμό της πρεμιέρας. Ο σκηνοθέ­
της Χρίστος Ζάνος βρήκε ένα 
έργο, που ταιριάζει πολύ στα 
«πιστεύω» του, ένα Λαικό Θέ­
μα, με ήρωες τους πιο ταπει­
νούς, τους τελευταίους στην 
κοινωνική κλίμακα, με άκαρ­
δους πλούσιους, υποκριτές 
παπάδες, με ληστές - αντάρ­
τες, που έχουν δικό τους κώ­
δικα τιμής, ακόμα και με Χρι­
στό, Παναγία και Σατανά. Ολα 
θυμίζουν αληθινό λαικό κου­
κλοθέατρο. Ολοι οι ήρωες εί­
ναι παρμένοι από εκεί. Και ο 
Ζοάο Γκρίλιο δεν είναι ο ίδιος 
ο lταλός Πουλτσινέλα, ο Γάλ­
λος Πολτσινέλ, ο Αγγλος Παν­
τς, ο Ρώσσος Πετρούσκα, με 
τις πονηριές του και τις σφαλιά­
ρες στο απαραίτητο του ταίρι -
τον μελαγχολικό κλόουν του 
παραδοσιακού κωμικού ζευ­
γαριού; Ο Γκρίλιο άνκαι γεμά­
τος ψεγάδια, ελαπώματα, εν­
τούτοις αντιπροσωπεύει την 
αλήθεια, το δίκαιο της φτωχο­
λογιάς, και μετά από πολλές 
περιπέτειες φτάνει στην ολο­
κλήρωση του ονείρου των κα­
ταπιεσμένων -να δει τους εκ­
μεταλλευτές του να δικάζον­
ται και να καταδικάζονται από 
την θεία δίκη. Οι φιγούρες του 
έργου δεν είναι τυποποιημέ­
νες, είναι από σάρκα και οστά, 
μα η υπόθεση του είναι τόσο 
Μπρεχτικά απλοποιημένη (οι 
ήρωες αμαρτάνουν και δικά­
ζονται αμέσως), που για να 
πραγματοποιηθούν αυτά τα 
απίστευτα ο συγγραφέας,Ι1Ρέ­
πει γα είνα~fI~~ν, If,Ρ μην αφή­
σει τους ήρωες του μόνους 
τους στις παράξενες καταστά-

σεις. 

Πρυσέξετε, πόσο λίγο εκμε­
ταλλεύεται ο Χ. Ζάνος τις δυ­
νατότητες που του δίνει η 
στυλιστική πλευρά του έργου. 
Υπάρχουν σκηνοθετικά ευρή­
ματα, που συνειδητά προβάλ­
λονται στο πρώτο πλάνο για να 
φαίνονται αμέσως με γυμνό μά­
τι. Αυτά δεν ελκύουν τον Χ. Ζά­
νο. Κάνει ελάχιστα από αυτά -
και χωρίς μεράκι (π.χ. η αρχή 
της παράστασης, όπου οι ηθο­
ποιοί βάφονται πάνω στη σκη­
νή) και σαν - αποτέλεσμα τα 
οποία δεν φαίνονται απαραίτη­
τα. Αλλά η πραγματική του δύ­
ναμη είναι στην «αόρατη» σκη­
νοθεσία, που εκφράζεται με 
με δυο τρόπους. Πρώτο - στην 
όχι τυχαία επιλογή του έργου, 
στην σκληρή επιλογή, όταν ο 
σκηνοθέτης δεν πέφτει σε 
πειρασμούς, και πάντα αναζη­
τάει έργα, που περιέχουν την 
αλήθεια, στην οποία πιστεύει. 
Και δεύτερο, στην ικανότητα 
του να διαβάζει την παρτιτού­
ρα του έργου, να νοιώθει το 
πνεύμα του. Συχνά βλέπουμε 
αλλόκοτες και γιαυτό ενδιαφέ­
ρουσες ερμηνείες των θεα­
τρικών έργων από διάφορους 
σκηνοθέτες και κάποτε ξεχνά­
με ότι η πιο ενδιαφέρουσα ερ­
μηνεία ίσως είναι ... η σωστή. 
Το χάρισμα του να διαβάζει 

σωστά το μήνυμα του συγγρά­
φε(}ο Χ. Ζάνος απέδειξε με τις 
παλαιότερες του δουλειές 
που, όπως μας φαίνεται, δεν 
εκτιμήθηκαν όπως τους άξιζε 
με το «Πανηγύρι», «Οικογέ­
νεια Τότ», τους λαμπρούς 
«Χωριάτες», το πρόόφατο 
«Σακάκι που βελάζει». Κάποτε 
η τάση του στην επιλογή τον 

οδηγεί να ξεχωρίζει μέσα στο 
ίδιο το έργο εκείνο που «του 
κάνει» αφήνοντας τα άλλα χω­
ρίς προσοχή. Θυμόμαστε, πως 
έβγαλε μέσα από ένα ρομαντι­
κό αμερικάνικο μιούζικαλ για 
τον Δον Κιχώτη το δράμα της 
σύγκρουσης των υψηλών ιδα­
νικών με τη σκληρή πραγματι­
κότητα. Κάπως το κάνει και με 
την «Διαθήκη του σκύλου», 
περιορίζοντας το λατινοαμε­
ρικάνικο χρώμα, αγνοώντας τη 
δυνατότητα να κοσμήσει με κά­
ποια εφφέ την σκηνή της θείας 
δίκης. Το έργο ανεβάζεται με 
την λιτότητα της παράστασης 
στην μέση του χωριού, που 

Μια σκηνή από το έργο 

σημαίνει - και με την υψίστου 
βαθμού θεατρικότητα. Μέσα 
από τα σκηνικά, που ο Κ. Καυ­
καρίδης έφτιαξε με βάση τα 
μνημειακά έργα του Σικέίρος 
ο σκηνοθέτης σάμπως να λέει 
ανοιχτά και προκαλώντας «Να, 
τι γυρεύω μέσα στο έργο, το 
δίκαιο των ταπεινωμένων και 
των καταφρονεμένων». Υπο­
γραμμίζοντας την σκέψη του 
συγγραφέα να παρουσιάσει 
τον φτωχό Ζίκο με την μορφή 
του Χριστού, δημιουργεί μια 
άλλη φιγούρα -μια μίζερη σακά­
τισσα ζητιάνα, ένα κουρέλι στα 
σκαλιά της εκκλησιάς - και την 
ανεβάζει στα ουράνια, την κά­
νει Παναγία. 

Η ομάδα του Σατιρικού πα­
ρουσιάζεται ενισχυμένη από 
τον Α. Μουσουλιώτη, τον 
οποίο έχει καιρό να δούμε να 
απολαμβάνει τόσο τον ρόλο 

ρου, και τον Χ. Χρυσάνθου, η 
παρουσία του οποίου στο ρόλο 
δεύτερης γραμμής συμβάλλει 
πολύ στο να δημιουργηθεί η 
εντύπωση ενός πλούσιου θιά­
σου. Με αφορμή την παρουσία 
του χ. Χρυσάνθου στην παρά­
σταση θέλουμε να παρατηρή­
σουμε, ότι η τέχνη πάντα αρχί­
ζει από ένα επίπεδο, κάτω από 
το οποίο η ίδια δραστηριότητα 
αΓι.:1τελεί ερασιτεχνική ασχο­
λία. Και ένας ηθοποιός ποιότη­
-:-:;ι; όπως ο Χ. Χρυσάνθου θά­
πρεπε να παραμένει σε ένα 
επαγγελματικό θίασο. 

Η θεατρική τέχνη, είναι σύν­
θετη 'και αποτείνεται ταυτό­
χρονα στην ακοή, όραση~Kαι το 
μυαλό των θεατών. Η Μαρία 
Μίχα όμως δίνει τέτοια αισθη­

. τική ικανοποίηση στην όραση 
μας, που ούτε που μας περνά η 
σκέψη να τις ζητήσουμε πε-

φισσότερα. Η Μίχα με τα κόκ­
Ίιtνα στην πρώτη πράξη και η 
j,1ixa με τα μαύρα στη δεύτε­
jpfI, είναι ένα ξ~xωριστό θέαμα 
]ιέσα στην παρασταση. 

οχ. Π ισίας μας φάνηκε λίγο 
νεσταλμένος. Ο νέος ηθο­
ιός απέδειξε με την ερμη­
ία του στην «Κασέπα», ότι 
αι ταλαντούχος. Επαιξε 
ία στις παιδικές παραστά-

ις. Οπως φαίνεται, μέσα 
ν πολυφωνία της παράστα­

CR\c; δεν ξεχώρισε πολύ καθα­
. την μελωδία του δικού του 
λου. Νομίζουμε, ότι ο χ. Πι­

, είναι ο τύπος του ηθο-
\ΙΟιού , που όταν αντιληφθεί 
&,κπά τι απαιτείται από αυτόν, 
\Joρεί να ερμηνεύσει καλά 
~ιoδήπoτε ρόλο. 
Ο χ. Ζάνος' (σαν ηθοποιός 

I*ni τη φορά), έχει παίξει αρ­
. ς φορές στα έργα του Σα­

τφικού , νομίζουμε όμως, ότι 
πρωτη φορά νοιώθει στη σκηνή 
1doo άνετα και θα λέγαμε - χα­
~μενα:'To δημοκρατικό κλί­
μφ του θιάσου επιτρέπει να 
VOιώθoυν καλά μεταξύ των 
enavvελματιών και οι ερασιτέ­
xveς ηθοποιοί - ο Α. Φασου­
λIiς, ο Π . Κλείτου, ο Α. Πογια­
τζιΚ. 

;ΟΙ ρόλοι του Γ. Κωμοδρόμου 
και της Γ. θεοδωρακοπούλου, 
δqθηKαν με λιγότερο ζωηρά 
χρώματα. 

Αφήσαμε τελευταίους τους 
δυο πρωταγωνιστές γιατί αυτό 
εiναl ένα ξεχωριστό θέμα. Αυ­
ΤΟI οι δυο και μόνοι τους νάναι, 
Κάνουν θέατρο. 
Για την Πόπη Αβραάμ, οι θε­

QΊές νοιώθουν σταδιακά -
ryPώTa - πώς μεταμορφώθηκε 
&!<JI. και ύστερα, πόσο πιστή 
ε~ στην στυλιστική του λαί-

onλισ
KOO ~μυθιoύ. Ο ήρωας της, 

μενος μόνο με τον νου' 
ΚQι ~o χιούμορ του και ακόμα 
με λ!νIJ παραμυθένια τύχη, κα­
~ΡVεl να επιβιώσει. Σίγου ­
ρα ειναι από τους καλύτερους 
Ρόλους της Πόπης Αβραάμ. Ο 
Α. Τσ,ουρής έφτιαξε μια μορφή 
aστε

1t 
ια και συγκινητική . Δυσει-
ονας και ψεύτης, φοβη­

~ιιr:~, αγαθούλης και πονη­
I''''i, εΤοιμος να ξεγελάσει 

~oτε, μα όχι και τον K~­
Ρ~1lίκo είναι ένας Βραζιλια­
~A:..:α~, και ο Α. Τσουρής 

";iI"iΠOAu καλός ηθοποιός. 
Ν.Γ. 
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